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TECH DATA SHEET 6878207/01/20

Ball Valves

Gas Approved EN331

3RoHS 3
COMPLIANT

EN331 Gas, Butterfly Handles, Brass Nickel Plated

Dimensions in mm 1/4” 3/8” 1/2” 3/4” 1”

A 52.8 53.3 59 66 82.5

B 23 23 29.5 35 42.7

C 38 39 43.5 48.5 52.5

D 54 54 60 60 60

E 9 10 14.8 19 24

PN 5 5 5 5 5

Mass (Kg) 0.117 0.114 0.187 0.254 0.406

Material Specifications

Body Brass Hpb57-3 Nickel Plated

Ball 3/8" - 1/4" Brass Hpb57-3 Nickel Plated

Ball 3/4" - 4" Stainless Steel 201

Stem Brass Hpb57-3 Nickel Plated

Stem O-rings NBR

Seat PTFE

Lever PVC Coated Steel

Pressure / Temperature Specifications

Pressure MOP (Bar) 5

Working Temperature (°c) -10 to 80
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Ball Valves

Please read the following instructions carefully before installation.

LL1001 шаровой клапан 

Válvula de bola LL1001

Настоящая продукция предназначена для 
отреза жидкости в трубопроводе или 
устройстве, пригодна для домашней воды, 
некорродирующей жидкости, насыщенного 
пара и т. д. 

Este producto se usa para cortar el fluido de la 
tubería o del dispositivo, adecuado para agua 
doméstica, líquidos no corrosivos, vapor 
saturado etc.

Product features:
This product applied in the medium of 
potable water, noncorrosive liquid and 
saturated vapors, is used to open and 
close the flow of pipes and devices. 

LL1001 Ball Valve

LL1001

      Instalación:

1. Cerrar la tubería, limpiar la incrustación en 
interfaz de tuberías y los otros desechos.

2. La válvula se debe instalar en el estado 
cerrado.

3. La válvula de bola no tiene requisitos al 
flujo de medio de transmisión. Después de 
apretar el producto, gire al revés la válvula 1/4 
vuelta, para mejorar el sellado.

      Installation:
1. Close the pipeline and clean up the rust 
and impurities of pipe end.
2. Close the valve when installing.
3. This product has no requirements of flow 
direction of the medium. After the product is 
tightened, loosen the ball valve of 1/4 circle 
to enhance the sealing.

       Монтаж: 
1. Выключить трубопровод, очистить накипь 
и др. в соединении трубопровода. 
2. В состоянии выключения клапана 
проводится монтаж. 
3. У шарового клапана нет требований к 
направлению потока среды. Когда завинтить 
продукцию, обратно переместить клапан на 
1/4 оборота, чтобы укрепить герметичность. 

      Следующие простые мастерства монтажа 
смогут предотвратить повреждение клапана 
во избежание возможной утечки клапана. 
1. Строго запрещается трубным ключом 
прямо монтировать верхний клапан. (Выбрать 
первым открытый ключ)
2. Строго запрещается в дальнем конце 
резьбового цоколя клапана применять ключ. 
(Это действие будет вызывать деформацию 
клапана)
3. При монтаже предотвратить чрезмерной 
вставки трубопровода, потому что чрезмерная 
вставка может вызывать повреждение 
клапана, может вызывать утечку воды в зоне 
соединения трубопровода с клапаном. Для 
соединительного клапана трубной резьбы 
надо предотвратить чрезмерное завинчивание 
наружной резьбы во внутреннюю часть, 
испортить клапан. 
4. После монтажа всех продуктов необходимо 
проводить испытание на давление воды, после 
контроля при отсутствии утечки можно 
применять их. 

      Las siguientes técnicas de instalación 
simples pueden evitar daños a la válvula y 
evitar posibles fugas de la válvula.

1. Prohibir el uso de abrazadera de pipa para 
instalar directamente la válvula. (El llave de 
tipo abierto es la herramienta preferida)

2. Prohibir el uso de llaves en el extremo distal 
del tornillo de la válvula. (Este comportamien-
to causará la deformación de la válvula)

3. Al instalar la válvula, debe evitar la inserción 
excesiva del tubo, que porque puede causar 
daño a la válvula, el que puede causar la fuga 
de agua en el área de conexión de tubo y 
válvula. Para la conexión a la válvula de rosca 
de tubería, su rosca exterior debe evitar 
atornillarse excesivamente en el interior, dañar 
la válvula.

4. Deben realizar la prueba de presión de agua 
para todos los productos después de sus 

        Following these simple installation tips 
will prevent the valve being damaged that 
could result in leakage:
1. Never use a pipe wrench on the valve.(The 
spanner is the preferred choice of tool.)
2. Never use a wrench on the furthest side of 
the valve. (This practice will cause distortion 
of the valve.)
3. To avoid excessive insertion of the pipe 
when installing, which may cause damage to 
the product and leakage in the connection 
area of the pipe and valve. 
For valves of pipe threaded connection, 
whose male threads should avoid excessive 
insertion to damage the valves. 
4. The water pressure test must be carried 
out after all the products have been installed. 
The products must be inspected without any 
leakage before use.

instalaciones, si no tienen fugas en la prueba 
pueden ser utilizados.
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Product Features:

The quality of the full flow brass ball valves is 
approved in the UK under the Water Regulations 
Advisory Scheme (WRAS) for water fittings and can 
be applied in the medium of water, non-corrosive 
liquid and saturated vapours. The product is 
suitable for domestic water services, heating, air-
conditioning plants and compressed air systems for 
isolation shut-off.  

Installation:

1. �Close the pipeline and clean up the rust and 
impurities of pipe end.

2. Close the valve when installing.
3. �This product has no requirements of flow 

direction of the medium. After the product is 
tightened, loosen the ball valve of quarter-turn to 
enhance the sealing.

Following these simple installation tips will  
prevent the valve being damaged that could result 
in leakage:

8 �Never use a pipe wrench on the valve.  
(The spanner is the preferred choice of tool).

8 �Never use a wrench on the furthest end of  
the valve. (This practice will cause deformation  
of the valve).

8 �To Avoid over-insertion of the pipe when fitting, 
this may cause damage and create a leak at the 
connection interface between the pipe and valve. 

For valves of pipe threaded connection, whose 
male threads should avoid excessive insertion to 
damage the valves.

4 ��The water pressure test must be carried out after 
all the products have been installed.  
The products must be inspected without any 
leakage before use.

The nickel-plated brass ‘anti-blow-out’ stem is 
inserted from inside the valve body to provide 
blowout-proof safety. The valve boasts a 
maintenance-free double-sealing solution utilising 
O-rings at the stem and a thrust washer in the seat 
which means that the valve can be installed for 
operation in either direction.
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3RoHS 3
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